
 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 LUFTAVFUKTER MED SORPSJON 
Bruksanvisning 
Les denne bruksanvisningen nøye før 
bruk. Ta godt vare på den for fremtidig 
referanse. 
 

 KRYPGRUNDSAVFUKTARE 
Användningsinstruktioner 
Läs denna instruktionen noggrant före 
användning. Ta väl hand om den för 
framtida referens. 

 AFFUGTER MED SORPTION 
Brugsanvisning 
Læs denne vejledning omhyggeligt før 
brug. Pas godt på det til fremtidig 
reference. 
 

 ILMANKUIVAN SORPTIOILLA 
Käyttöohjeet 
Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen 
käyttöä. Pidä siitä hyvää huolta 
myöhempää käyttöä varte. 

 DESICCANT DEHUMIDIFIER 
User Manual 
Please read through this user manual 
carefully before using the product. 
Keep the manual for future reference. 

 DÉSHUMIDIFICATEUR DESICCANT 
Manuel d’ utilisateur 
Veuillez lire attentivement ce manuel 
d'utilisation avant d'utiliser le produit. 
Conservez le manuel pour pouvoir vous 
y référer ultérieurement. 
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 BESKRIVELSE AV KOMPONENTER 
1. Bærehåndtak 
2. Betjeningspanel 
3. Strømkabel 
4. Luftinntak 
5. Luftuttak våtluft 
6. Luftuttak tørrluft 
7. Luftinntak og filterdeksel 
8. Antibakterielt forfilter 

9. HEPA-filter 

 BESKRIVNING AV KOMPONENTER 
1. Bärhandtag 
2. Kontrollpanel 
3. Strömsladd 
4. Luftintag 
5. Luftutlopp våt luft 
6. Luftutlopp torr luft 
7. Luftintag och filterkåpa 
8. Antibakteriellt förfilter 

9. HEPA-filter 
 

 BESKRIVELSE AF KOMPONENTER 
1. Bærehåndtag 
2. Kontrolpanel 
3. Strømkabel 
4. Luftindtag 
5. Luftudtag våd luft 
6. Luftudtag tør luft 
7. Luftindtag og filterdæksel 
8. Antibakterielt forfilter 

9. HEPA filter 
 

 KOMPONENTTIEN KUVAUS 
1. Kantokahva 
2. Ohjauspaneeli 
3. Sähköjohto 
4. Ilmanotto 
5. Ilman poisto kostea ilma 
6. Ilmanpoistoaukko kuivaa ilmaa 
7. Ilmanotto ja suodattimen kansi 
8. Antibakteerinen esisuodatin 

9. HEPA-suodatin 

 COMPONENT DESCRIPTIONS 
1. Handle 
2. Panel 
3. Power cord 
4. Air intake 
5. Wet air outlet 
6. Dry & filtered air outlet 
7. Air inlet and filter cover 
8. Antibacterial pre-filter 

9. HEPA filter 

 DESCRIPTION DES COMPOSANTS 
1. Poignée 
2. Panneau 
3. Cordon d’alimentation 
4. Conduit d’entrée d’air 
5. Sortie d’air humide 
6. Sortie d’air & filtre 
7. Entrée d’air et couvercle du filtre 
8. Préfiltres antibactériens 

9. Filtre HEPA 
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 SIKKERHETSINSTRUKSJONER 

Les og forstå denne 
sikkerhetsinformasjonen nøye før bruk. 
Dersom sikkerhetsinstruksjonene ikke 
overholdes kan dette medføre alvorlige 
konsekvenser for mennesker, skade på 
eiendom og skade på miljøet. 
 
Avfukteren kan kun brukes til å avfukte 
atmosfærisk luft. 
Enhver annen bruk anses som feilaktig 
bruk. Ethvert ansvar for skade som følge 
av dette dekkes ikke av produktets 
garanti. 
 
Bruk aldri enheten i nærheten av 
brennbare materialer som alkohol, 
insektmidler, bensin, gass, 
oksygenbeholdere etc. 
En skadet strømkabel kan være farlig og 
forårsake kortslutning eller brann. Hvis 
strømkabelen er skadet, må den skiftes 
ut av en autorisert elektriker for å 
unngå fare. 
 
1. Avfukteren må kobles til en jordet 

stikkontakt. 
2. Installer avfukteren i en stabil 

posisjon på en fast overflate. 
3. Beskytt avfukteren mot ugunstige 

værpåvirkninger. Ikke utsett den for 
væsker. 

4. Sjekk strømspenningen for å sikre 
at den samsvarer med enhetens 
klassifiserte spesifikasjon før bruk. 
Ikke bruk skadede stikkontakter. 

5. Ikke bruk skjøteledninger da de kan 
overopphetes og dermed forårsake 
brannfare. 

6. Denne luftavfukteren kan brukes i 
omgivelsestemperatur fra -15 °C til 

 SÄKKERHETSANVISNINGAR 
Läs och förstå denna 
säkerhetsinformation noggrant före 
användning. Om säkerhetsanvisningarna 
inte följs kan detta leda till allvarliga 
konsekvenser för människor, skador på 
egendom och skador på miljön. 
 
Avfuktaren kan endast användas för att 
avfukta atmosfärisk luft. 
All annan användning anses vara felaktig 
användning. Eventuellt ansvar för 
skador till följd av detta täcks inte av 
produktens garanti. 
 
Använd aldrig enheten nära brandfarliga 
material som alkohol, insekticider, 
bensin, gas, syrgastankar, etc. 
En skadad strömsladd kan vara farlig 
och orsaka kortslutning eller brand. Om 
nätsladden är skadad måste den bytas 
ut av en auktoriserad elektriker för att 
undvika fara. 
 
1. Avfuktaren måste anslutas till ett 

jordat uttag. 
2. Installera avfuktaren i ett stabilt 

läge på ett fast underlag. 
3. Skydda avfuktaren från 

ogynnsamma väderförhållanden. 
Utsätt den inte för vätskor. 

4. Kontrollera nätspänningen för att 
säkerställa att den stämmer 
överens med enhetens 
märkspecifikation före användning. 
Använd inte skadade uttag. 

5. Använd inte förlängningssladdar 
eftersom de kan överhettas och 
därmed orsaka brandrisk. 

6. Denna avfuktare kan användas i 
omgivningstemperaturer från -15 



40 °C. 
7. Ikke stikk gjenstander inn i 

åpningen på. 
8. Plasser aldri noe på toppen av 

avfukteren og dekk den ikke til med 
noen form for materiale mens den 
er i bruk. 

9. Trekk aldri ut strømkabelen uten å 
slå avfukteren helt av - dette kan 
skade produktet. 

10. Koble alltid strømmen fra 
avfukteren når den ikke er i bruk 
eller når den flyttes. Trekk støpselet 
ut av stikkontakten, og trekk aldri i 
produktets strømkabel. 

11. Nøye tilsyn er nødvendig når 
avfukteren brukes i nærheten av 
barn og kjæledyr. 

12. Ikke legg strømledningen under 
tepper, og dekk den aldri til med 
tekstiler eller løpere. Plasser 
ledningen vekk fra områder der den 
kan utgjøre en snublefare. 

13. Bruk eller oppbevar aldri 
avfukteren i direkte sollys. 

14. Ikke bruk kjemikalier når du rengjør 
avfukteren. 

15. For å reparere avfukteren må den 
tas med til en autorisert 
serviceverksted. Reparasjoner 
utført av ukvalifiserte personer kan 
forårsake skade på avfukteren 
og/eller skade på personer og/eller 
eiendom. Dersom avfukteren 
repareres av ukvalifisert reparatør 
vil ikke garantien gjelde. 

16. Ikke bruk avfukteren uten 
forfilteret. 

°C till 40 °C. 
7. För inte in föremål i avfuktarens 

öppning. 
8. Placera aldrig något ovanpå 

avfuktaren eller täck den med 
något slags material när den 
används. 

9. Dra aldrig ur strömsladden utan att 
stänga av avfuktaren helt - detta 
kan skada produkten. 

10. Koppla alltid ur avfuktaren när den 
inte används eller när den flyttas. 
Dra ut kontakten ur uttaget och dra 
aldrig i produktens strömsladd. 

11. Noggrann övervakning krävs när 
avfuktaren används nära barn och 
husdjur. 

12. Placera inte nätsladden under 
mattor och täck den aldrig med 
textilier eller löpare. Placera 
sladden borta från områden där 
den kan utgöra en snubbelrisk. 

13. Använd eller förvara aldrig 
avfuktaren i direkt solljus. 

14. Använd inte kemikalier när du 
rengör avfuktaren. 

15. För att reparera avfuktaren måste 
den lämnas till en auktoriserad 
serviceverkstad. Reparationer som 
utförs av okvalificerade personer 
kan orsaka skador på avfuktaren 
och/eller skada på personer 
och/eller egendom. Om avfuktaren 
repareras av en okvalificerad 
reparatör, gäller inte garantin. 

16. Använd inte avfuktaren utan 
förfiltret. 

 
 



 SIKKERHEDSINSTRUKTIONER 
Læs denne sikkerhedsinformation 
omhyggeligt før brug. 
Hvis sikkerhedsanvisningerne ikke 
overholdes, kan det medføre alvorlige 
konsekvenser for personer, materiel 
skade og skade på miljøet. 
 
Affugteren kan kun bruges til at affugte 
atmosfærisk luft. 
Enhver anden brug betragtes som 
ukorrekt brug. Ethvert ansvar for skader 
som følge heraf er ikke dækket af 
produktets garanti. 
 
Brug aldrig enheden i nærheden af 
brændbare materialer såsom alkohol, 
insekticider, benzin, gas, ilttanke osv. 
En beskadiget strømkabel kan være 
farlig og forårsage kortslutning eller 
brand. Hvis strømkabelen er beskadiget, 
skal den udskiftes af en autoriseret 
elektriker for at undgå fare. 
 
1. Affugteren skal tilsluttes en jordet 

stikkontakt. 
2. Installer affugteren i en stabil 

position på en fast overflade. 
3. Beskyt affugteren mod ugunstige 

vejrforhold. Udsæt den ikke for 
væsker. 

4. Kontroller netspændingen for at 
sikre, at den matcher enhedens 
nominelle specifikation før brug. 
Brug ikke beskadigede 
stikkontakter. 

5. Brug ikke forlængerledninger, da de 
kan overophedes og dermed 
forårsage brandfare. 

6. Denne affugter kan bruges i 
omgivelsestemperaturer fra -15 °C 

 TURVALLISUUSOHJEET 
Lue nämä turvallisuustiedot huolellisesti 
ennen käyttöä. 
Jos turvallisuusohjeita ei noudateta, 
seurauksena voi olla vakavia seurauksia 
ihmisille, omaisuus- ja 
ympäristövahinkoja. 
 
Ilmankuivaajaa voidaan käyttää vain 
ilmakehän ilman kosteuden 
poistamiseen. 
Kaikki muu käyttö katsotaan 
sopimattomaksi. Tuotteen takuu ei kata 
tästä aiheutuvaa vahinkoa. 
 
Älä koskaan käytä laitetta syttyvien 
materiaalien, kuten alkoholin, 
hyönteismyrkkyjen, bensiinin, kaasun, 
happisäiliöiden jne., lähellä. 
Vaurioitunut virtajohto voi olla 
vaarallinen ja aiheuttaa oikosulun tai 
tulipalon. Jos virtajohto on vaurioitunut, 
valtuutetun sähköasentajan on 
vaihdettava se vaaran välttämiseksi. 
 
1. Kone on liitettävä maadoitettuun 

pistorasiaan. 
2. Asenna kone vakaaseen asentoon 

kiinteälle alustalle. 
3. Suojaa konetta epäsuotuisilta 

sääolosuhteilta. Älä altista sitä 
nesteille. 

4. Tarkista ennen käyttöä, että 
verkkojännite vastaa laitteen 
nimellisarvoa. Älä käytä 
vaurioituneita pistorasioita. 

5. Älä käytä jatkojohtoja, koska ne 
voivat ylikuumentua ja siten 
aiheuttaa tulipalovaaran. 

6. Tätä ilmankuivaajaa voidaan 
käyttää ympäristön lämpötiloissa -



til 40 °C. 
7. Stik ikke genstande ind i 

affugterens åbning. 
8. Placer aldrig noget oven på 

affugteren eller dæk den til med 
nogen form for materiale, mens 
den er i brug. 

9. Træk aldrig strømkablet ud uden at 
slukke for affugteren helt - dette 
kan beskadige produktet. 

10. Tag altid stikket ud af affugteren, 
når den ikke er i brug, eller når den 
flyttes. Træk stikket ud af 
stikkontakten og træk aldrig i 
produktets strømkabel. 

11. Omhyggeligt opsyn er påkrævet, 
når affugteren bruges i nærheden 
af børn og kæledyr. 

12. Anbring ikke strømkablet under 
tæpper, og dæk det aldrig til med 
tekstiler eller løbere. Placer 
ledningen væk fra områder, hvor 
den kan udgøre en snublefare. 

13. Brug eller opbevar aldrig affugteren 
i direkte sollys. 

14. Brug ikke kemikalier ved rengøring 
af affugteren. 

15. For at reparere affugteren skal den 
afleveres til et autoriseret 
serviceværksted. Reparationer 
udført af ukvalificerede personer 
kan forårsage skader på affugteren 
og/eller skader på personer og/eller 
ejendom. Hvis affugteren repareres 
af en ukvalificeret reparatør, 
gælder garantien ikke. 

16. Brug ikke affugteren uden 
forfilteret. 

15 °C – 40 °C. 
7. Älä työnnä esineitä koneen 

aukkoon. 
8. Älä koskaan aseta mitään koneen 

päälle tai peitä sitä millään 
materiaalilla sen ollessa käytössä. 

9. Älä koskaan irrota virtajohtoa 
sammuttamatta konetta kokonaan - 
tämä voi vahingoittaa tuotetta. 

10. Irrota kone aina pistorasiasta, kun 
sitä ei käytetä tai siirrät sitä. Vedä 
pistoke irti pistorasiasta äläkä 
koskaan vedä tuotteen 
virtajohdosta. 

11. Huolellista valvontaa tarvitaan, kun 
konetta käytetään lasten ja 
lemmikkieläinten lähellä. 

12. Älä aseta virtajohtoa maton alle, 
äläkä koskaan peitä sitä tekstiileillä 
tai kiskoilla. Sijoita johto pois 
alueista, joissa se voi aiheuttaa 
kompastumisvaaran. 

13. Älä koskaan käytä tai säilytä konetta 
suorassa auringonpaisteessa. 

14. Älä käytä kemikaaleja konetta 
puhdistaessasi. 

15. Kone tulee korjata valtuutettuun 
huoltokorjaamoon. Epäpätevien 
henkilöiden tekemät korjaukset 
voivat aiheuttaa vaurioita koneelle 
ja/tai henkilö- ja/tai 
omaisuusvahinkoja. Jos koneen 
korjaa pätemätön korjaamo, takuu 
ei ole voimassa. 

16. Älä käytä ilmankuivaajaa ilman 
esisuodatinta. 

 
 



 SAFETY INSTRUCTIONS 
Read and understand this safety 
information carefully before use.   
Failure to follow these safety 
instructions can result in severe 
consequences for people, damage to 
property, and harm to the environment.   
 
The dehumidifier is only intended for 
dehumidifying atmospheric air.   
Any other use is considered improper 
use. Any damage resulting from such 
use is not covered by the product 
warranty.   
 
Never use the device near flammable 
materials such as alcohol, insecticides, 
gasoline, gas, oxygen containers, etc.   
A damaged power cord can be 
dangerous and may cause a short circuit 
or fire. If the power cord is damaged, it 
must be replaced by an authorized 
electrician to avoid risk.   
 
1. The dehumidifier must be 

connected to a grounded outlet. 
2. Install the dehumidifier in a stable 

position on a firm surface. 
3. Protect the dehumidifier from 

adverse weather conditions. Do not 
expose it to liquids. 

4. Check the voltage to ensure it 
matches the unit's rated 
specification before use. Do not use 
damaged outlets. 

5. Do not use extension cords as they 
can overheat and cause a fire 
hazard. 

6. This dehumidifier can be used in 
ambient temperatures ranging 
from -15°C to 40°C. 

 NOTICE DE SÉCURITÉ 
Lisez attentivement ces consignes de 
sécurité avant utilisation. 
Le non-respect peut entraîner des 
risques graves pour les personnes, des 
dommages matériels ou 
environnementaux. 
 
Le déshumidificateur est conçu 
uniquement pour déshumidifier l’air 
ambiant. 
Toute autre utilisation est considérée 
comme inappropriée et annule la 
garantie. 
 
N’utilisez jamais l’appareil près de 
matériaux inflammables comme l’alcool, 
l’essence, le gaz ou des bonbonnes 
d’oxygène. Un câble d’alimentation 
endommagé peut provoquer un court-
circuit ou un incendie. Faites-le 
remplacer immédiatement par un 
électricien agréé. 
 
1. Branchez l’appareil à une prise mise 

à la terre. 
2. Installez-le sur une surface stable et 

plane. 
3. Protégez-le des intempéries et 

évitez tout contact avec des 
liquides. 

4. Vérifiez que la tension électrique 
correspond à celle indiquée sur 
l’appareil. N’utilisez pas de prises 
endommagées. 

5. N’utilisez pas de rallonges 
électriques pour éviter les risques 
de surchauffe ou d’incendie. 

6. Utilisez l’appareil uniquement entre 
-15 °C et 40 °C. 

7. N’insérez aucun objet dans les 



7. Do not insert objects into the 
openings of the dehumidifier. 

8. Never place anything on top of the 
dehumidifier, and do not cover it 
with any material while in use. 

9. Never unplug the power cord 
without first turning the 
dehumidifier completely off—this 
may damage the product. 

10. Always disconnect the dehumidifier 
from the power supply when not in 
use or when moving it. Unplug the 
power cord from the outlet and 
never pull the cord itself. 

11. Close supervision is required when 
the dehumidifier is used near 
children and pets. 

12. Do not place the power cord under 
rugs or cover it with textiles or 
runners. Keep the cord away from 
areas where it may pose a tripping 
hazard. 

13. Never use or store the dehumidifier 
in direct sunlight. 

14. Do not use chemicals when 
cleaning the dehumidifier. 

15. For repairs, the dehumidifier must 
be taken to an authorized service 
center. Repairs performed by 
unauthorized persons may result in 
damage to the dehumidifier and/or 
injury to persons and/or property. 
Repairs by unauthorized personnel 
will void the warranty. 

16. Do not use the dehumidifier 
without the pre-filter installed.   

ouvertures de l’appareil. 
8. Ne placez rien sur l’appareil et ne le 

couvrez pas pendant son utilisation. 
9. Éteignez toujours l’appareil avant 

de débrancher le câble 
d’alimentation. 

10. Débranchez l’appareil lorsqu’il n’est 
pas utilisé ou lors de tout 
déplacement. Tirez sur la fiche, 
jamais sur le câble. 

11. Surveillez les enfants et les animaux 
domestiques à proximité de 
l’appareil. 

12. Ne placez pas le câble sous un tapis 
ou tout autre textile. Assurez-vous 
qu’il ne constitue pas un risque de 
chute. 

13. N’exposez jamais l’appareil au soleil 
direct. 

14. Nettoyez l’appareil uniquement 
avec des méthodes appropriées, 
sans utiliser de produits chimiques. 

15. Faites réparer l’appareil 
exclusivement dans un centre 
agréé. Les réparations effectuées 
par des personnes non qualifiées 
peuvent causer des blessures ou 
des dommages matériels, et 
annulent la garantie. 

16. Utilisez toujours le préfiltre avec 
l’appareil. 

  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 HVORDAN FUNGERER DEN? 

Luften suges inn gjennom et HEPA-filter, fukt 
fjernes i en tørkerotor, og tørr luft blåses ut i 
rommet. Rotoren regenereres med varme og 
kan ta opp ny fukt. Den fuktige luften blåses 
ut av bygget. 
 

 HUR FUNGERAR DET? 
Luften sugs in genom ett HEPA-filter, fukten 
tas bort i en torkrotor och torr luft blåses ut i 
rummet. Rotoren regenereras med värme 
och kan ta upp ny fukt. Den fuktiga luften 
blåses ut ur byggnaden. 

 HVORDAN VIRKER DET? 
Luften suges ind gennem et HEPA-filter, 
fugten fjernes i en tørrerotor, og tør luft 
blæses ud i rummet. Rotoren regenereres 
med varme og kan tage ny fugt. Den fugtige 
luft blæses ud af bygningen.  

 KUINKA SE TOIMII? 
Ilma kulkee HEPA-suodattimen läpi, kosteus 
poistetaan kuivainrotorissa, ja kuiva ilma 
puhalletaan huoneeseen. Lämmitys regeneroi 
rotorin, ja kostea ilma johdetaan ulos 
rakennuksesta. 
 

 HOW DOES IT WORK? 
Air is drawn in through a HEPA filter, 
moisture is removed in the drying rotor, and 
dry air is blown into the room. The rotor is 
regenerated with heat and can absorb new 
moisture. The moist air is expelled from the 
building. 

 COMMENT ÇA FONCTIONNE? 
L’air est aspiré à travers un filtre HEPA, 
l’humidité est retirée dans le rotor de 
séchage, et l’air sec est soufflé dans la pièce. 
Le rotor se régénère avec la chaleur et peut 
absorber une nouvelle humidité. L’air humide 
est expulsé hors du bâtiment. 

 
 
  



NORSK 
 
▶ EGENSKAPER 
1. Kraftig luftavfuker med tørkerotor, WiFi og bærehåndtak. 
2. Fuktigheten blåses ut av rommet som fuktig luft, ingen vannbeholder skal 

tømmes. 
3. Bredt driftsområde fra -15 °C til 40 °C. 
4. Robust utførelse for tøffe forhold og lang levetid. 
5. Håndtaket kan demonteres for fastmontert installasjon. 
6. Vaskbart antibakterielt forfilter og HEPA-filter inkludert. 
7. Fjernstyring og full kontroll fra mobil eller nettbrett. 
 
 
▶ MONTERING 
Bruk de 4 hjørnehullene for å feste enheten til tak, vegg eller et skråplan. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
  

  

Håndtaket kan tas av for fast 
montering. Skru skruene 
tilbake for å hindre 
luftlekkasje. 

MERK! Slangen for fuktig luft 
må ha fall i tilfelle vannet 

kondenserer. 
Dersom kondensvannet 

renner inn i avfukteren vil 
dette skade produktet. 



▶ HUSK! 

• Rørlengdene bør være så korte som mulig for å minimere trykktapet og for å 
redusere risikoen for kondens. 

• Alle tilkoblinger må være lufttette for å sikre full ytelse. 

• Luftrørene må isoleres når det er store temperaturforskjeller. 

• Luftinntaket bør plasseres slik at oppsamling av støv, regn og snø eller 
forurensninger som motoreksos, damp og skadelige damper unngås. 

• Luftfiltrene må brukes for å forhindre urenheter å komme inn i avfukteren. 

• Jevnlig rengjøring av forfilteret og utskifting av HEPA- filteret er nødvendig for 
optimal ytelse. 

 

 
 

▶ VEDLIKEHOLD 
 
Denne avfukteren er designet for kontinuerlig bruk over lang tid med minimal tilsyn. 
Under normale driftsforhold er vedlikeholdskravene minimale. Serviceintervallet 
avhenger hovedsakelig av driftsforholdene og arbeidsmiljøet. 
 
 

Luftfilter Vedlikehold 
Forfilter Rengjøres hver 2. måned eller ved 

behov. 
HEPA-filter Byttes ut etter 6 måneders bruk eller 

ved behov. 
 

  

Plastikken rundt HEPA-filteret må fjernes før luftavfukteren tas i bruk. 

Et tilstoppet HEPA-filter vil redusere avfuktingskapasiteten til avfukteren, og 
avfukteren kan overopphetes. Dette dekkes ikke av produktgarantien. 



▶ BETJENINGSPANEL 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Viftehastighet 
Velg mellom “Auto”, 
”Lav”, “Middels” og “Høy” 
viftehastighet. 
 
Auto: Avfukteren kjører 
viftehastighet “Høy” når RH > 
10% over innstilling, 
“Middels” når RH > 8~6% 
over innstilling og lav når RH 
< 4% over innstilling. 
 
Timer  
Trykk på knappen for å 
stille inn timeren til 
ønsket tid. 
 
Innstilling for viftehastighet: 
 

 
 

WiFi-tilkobling 
Trykk på knappen i 5 
sekunder for å starte 
WiFi-tilkobling. Bruk 
appen “Smart Life” 
eller “Tuya” fra App 
Store eller Google Play. 

Visningsinnstilling 
Vis temperatur (°C eller °F) 
eller fuktighet (RH).  
 

 Vises når timeren er 
aktivert. 
 
Feilmelding 
 
WiFi-symbolet lyser når WiFi 
er tilkoblet, og blinker ved 
sammenkobling. 
 
Kontinuerlig drift (CO) 
aktivert. 
 
Avfukteren har oppnådd 
ønsket luftfuktighet, og 
viften vil arbeide med jevne 
mellomrom for å måle 
fuktigheten. 
Når luftfuktigheten øker med 
5% fra ønsket verdi starter 
avfuktingen igjen. 
 

AV/PÅ 
Trykk på knappen for å 
slå luftavfukteren av eller 
på. Når avfukteren slås 
på vil den arbeide med 
tidligere instilling. 
Ved strømbrudd vil 
avfukteren beholde siste 
innstilling når strømmen 
kommer tilbake. 
 
Luftfuktighet 
Trykk på knappen for å 
endre instilling for 
luftfuktighet. 
Sekvens: 30, 35, 40, 45, 
50, 55, 60, 65, 70, 75, 
80%, CO (kontinuerlig). 

Visningsinnstilling 
Temperatur eller fuktighetsinnstilling: 
 

     
 

 



▶ TILKOBLING TIL WIFI 
 
Forberedelse 
1. Koble avfukteren til strøm. 
2. Sørg for at telefonen er koblet til 2,4 Ghz Wi-Fi. Mobiltelefonen og smartenheten 

din må være innenfor et godt signalstyrkeområde til WiFi-ruteren. 
 
 
Last ned appen 
3. Last ned appen ved å søke «Tuya Smart» eller «Smart Life» på App Store (Apple) 

eller Google Play (Android) for mobil, og installer den. 
4. Åpne appen, registrer deg eller logg på kontoen din.  
 
 
Koble avfukteren til WiFi 
5. Start avfukteren med “AV/PÅ”-knappen. Dersom en 

annen smartenhet har vært tilkoblet til avfukteren 
tidligere vil avfukteren automatisk søke etter denne 
enheten.  

6. Start en ny sammenkobling av telefonen til avfukteren. 
Dette vil også kansellere opprinnelige sammenkoblinger. 
Du kan gi tilgang til flere personer under “Home 
Management” på din brukerprofil. 

7. Hold WiFi-knappen på avfukteren inne i 5 
sekunder for å aktivere WiFi-tilkobling. 
Sifrene vil først vise "EZ" og blinke raskt. 
Fra appens hjemmeside (Tuya / Smart Life) trykker du på 
"Legg til enhet" eller trykker på + øverst til høyre. 

8. Velg din “Luftavfukter (wifi) fra enhetsmenyen. Etter å ha 
kontrollert at telefonen er i EZ-modus følger du 
instruksjonene i appen for å fullføre sammenkoblingen.  

 
  
  



▶ HVORDAN STYRE AVFUKTEREN OVER WIFI 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Viftehastighet 

 

Tidsstyring 

 

Fuktighet 

 

Timer 

 

°C, °F, RH% 

 
 
  

Omgivelsestemperatur 
 
 
 
Omgivelsesfuktighet 

AV/PÅ 



▶ FEILSØKING 
 

Problem Mulig årsak Løsning 
Redusert ytelse For høy 

fuktighetsinnstilling. 
Juster 
fuktighetsinnstillingen til 
lavere verdi. 

Luftfilteret er tett. Rengjør eller bytt 
luftfiltrene. 

Installasjonen er feil. Sørg for god 
luftsirkulasjon i hele 
rommet, og steng all 
tilførsel til utendørs luft 
(lufteluker, luftespalter, 
ventiler etc.). 

Avfukteren avfukter ikke 
og “Auto Pause” blinker. 

Avfukteren slutter å 
avfukte når fuktigheten 
når innstillingen. Enheten 
vil med jevne mellomrom 
kjøre noen minutters 
viftesirkulasjon for å 
bekrefte fuktigheten i 
rommet. 
 

Dette er helt normalt. 
Avfukteren vil starte 
avfukting når fuktigheten 
er 5% høyere enn 
innstillingen på 
avfukteren. 

Avfukteren stopper og 
viser faresymbol og/eller 
feilmelding. 
 
 
 

E1 eller E2: 
Omgivelsestemperaturen 
er utenfor avfukterens 
arbeidsområde. 

Avfukteren vil starte 
avfukting når 
temperaturen er under 
40°C eller over -15°C. 

E5 eller E8: 
Sikkerhetsbeskyttelse 
mot intern 
overoppheting. 

Koble fra avfukteren. 
Sjekk at luftinntaket, 
filtrene og luftuttaket ikke 
er tildekket. Rengjør 
eventuelle hindringer 
eller skift HEPA-filteret. 
Vent i minst 30 minutter 
med å starte avfukteren 
på nytt. 

Annen E-feilmelding: 
Intern sensorfeil. 

Kontakt forhandler 
dersom problemet 
vedvarer. 

 
Hvis problemet vedvarer må du kontakte din forhandler. Ikke demonter eller reparer 
luftavfukteren selv. 



▶ TEKNISKE DATA 
 

 
 
 
 
 

Spenning 220 - 240V~, 50Hz 
Strømforbruk 850W / 590W / 320W 
Kapasitet (20 °C, 60% RH) 19 L/døgn (17 L/døgn med HEPA-filter) 
Betjening Betjeningspanel + WiFi 
Luftfilter Vaskbart forfilter + HEPA-filter 
Arbeidstemperatur -15 °C ∼ 40 °C 
Luftstrøm tørrluft 200 m3/time (150 m3/time med HEPA-

filter) 
Luftstrøm fuktig luft 30 m3/time 
Slangedimensjon fuktig luft Ø100 mm 
Slangedimensjon tørr luft Ø125 mm 
Slangedimensjon innluft Ø125 mm 
IP-grad IPX2 
Nettovekt 13 kg 
Bruttovekt 14,5 kg 
Produktmål B312 x L463 x H318 mm 
Emballasjemål B375 x L654 x H400 mm 

 



SVENSKA 
 
▶ EGENSKAPER 
1. Kraftfull avfuktare med torkrotor, WiFi och bärhandtag. 
2. Fukten blåses ut ur rummet som fuktig luft, ingen vattenbehållare som behöver 

att tömmas. 
3. Brett driftsområde från -15 °C till 40 °C. 
4. Robust design för tuffa förhållanden och lång livslängd. 
5. Handtaget kan demonteras för fast installation. 
6. Tvättbart antibakteriellt förfilter och HEPA-filter ingår. 
7. Fjärrkontroll och full kontroll från mobil eller surfplatta.  
 
 
▶ HOPSÄTTNING 
Använd de 4 hörnhålen för att fästa enheten i taket, väggen eller ett lutande plan. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

  

Handtaget kan tas bort för 
permanent installation. Skruva 
tillbaka skruvarna för att 
förhindra luftläckage. 

NOTERA! Slangen för fuktig 
luft måste ha ett fall i fall 

vattnet kondenserar. 
Om det kondenserade vattnet 
rinner in i avfuktaren kommer 

detta att skada produkten. 



▶ KOM IHÅG! 

• Rörlängder bör vara så korta som möjligt för att minimera tryckförluster och för 
att minska risken för kondens. 

• Alla anslutningar måste vara lufttäta för att säkerställa full prestanda. 

• Luftrören ska isoleras vid stora temperaturskillnader. 

• Luftintaget bör placeras så att ansamling av damm, regn och snö eller 
föroreningar som motoravgaser, ånga och skadliga ångor undviks. 

• Luftfiltren måste användas för att förhindra att föroreningar kommer in i 
avfukteren. 

• Regelbunden rengöring av förfiltret och byte av HEPA-filtret är nödvändigt för 
optimal prestanda. 

 

 
 
▶ UNDERHÅLL 
 
Denna avfuktare är designad för kontinuerlig användning under lång tid med minimal 
övervakning. Under normala driftsförhållanden är underhållskraven minimala. 
Serviceintervallet beror främst på driftsförhållandena och arbetsmiljön. 
 
 

Luftfilter Underhåll 
Förfilter Rengörs varannan månad eller vid 

behov. 
HEPA-filter Byts ut varannan 6 månad eller vid 

behov. 
 
 

 
  

Plasten runt HEPA-filtret måste tas bort innan avfuktaren används. 

Ett igensatt HEPA-filter minskar avfuktarens kapacitet och kan leda till 
överhettning. Detta täcks inte av produktgarantin. 



▶ KONTROLLPANEL 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fläkthastighet 
Välj mellan "Auto", 
"Låg", "Medium" och 
"Hög" fläkthastighet. 
 
Auto: Avfuktaren kör 
fläkthastigheten "Hög" när 
RH > 10% över inställningen, 
"Medium" när RH > 8~6% 
över inställningen och "Låg" 
när RH < 4% över 
inställningen. 
 
Timer  
Tryck på knappen för att 
ställa in timern på 
önskad tid. 
 
Innstilling for viftehastighet: 
 

 
 
 

WiFi-anslutning 
Tryck på knappen i 5 
sekunder för att starta 
WiFi-anslutning. 
Använd appen "Smart 
Life" eller "Tuya" från 
App Store eller Google 
Play. 

Skärminställning 
Temperatur (°C eller °F) eller 
luftfuktighet (RH).  
 

 Visas när timern är 
aktiverad. 
 
Felmeddelande 
 
WiFi-symbolen tänds när 
WiFi är anslutet och blinkar 
när den är ihopkopplad. 
 
Kontinuerlig drift (CO) 
aktiverad. 
 
Avfuktaren har uppnått 
önskad luftfuktighet och 
fläkten kommer att arbeta 
med jämna mellanrum för 
att mäta luftfuktigheten. 
När luftfuktigheten ökar 
med 5 % från önskat värde 
startar avfuktningen igen. 
 

AV/PÅ 
Tryck på knappen för att 
slå på eller stänga av 
avfuktaren. När avfuktaren 
slås på fungerar den med 
föregående inställning. 
Vid strömavbrott kommer 
avfuktaren att behålla den 
sista inställningen när 
strömmen kommer 
tillbaka. 
 
Luftfuktighet 
Tryck på knappen för att 
ändra 
luftfuktighetsinställningen. 
Sekvens: 30, 35, 40, 45, 50, 
55, 60, 65, 70, 75, 80%, CO 
(kontinuerlig). 
 

Skärminställning 
Temperatur- eller luftfuktighetsinställning: 
 

     
 

 



▶ ANSLUTNING TIL WIFI 
 
Förberedelse 
1. Anslut avfuktaren till ström. 
2. Se till att din telefon är ansluten till 2,4 Ghz Wi-Fi. Din mobiltelefon och smarta 

enhet måste vara inom ett bra intervall för signalstyrkan för WiFi-routern. 
 
 
Ladda ner appen 
3. Ladda ner appen genom att söka "Tuya Smart" eller "Smart Life" på App Store 

(Apple) eller Google Play (Android) för mobil och installera den. 
4. Öppna appen, registrera dig eller logga in på ditt konto.  
 
 
Anslut avfuktaren till WiFi 
5. Starta avfuktaren med "OFF/ON"-knappen. Om en annan 

smart enhet har anslutits till avfuktaren tidigare kommer 
avfuktaren automatiskt att söka efter denna enhet. 

6. Starta en ny ihopkoppling av telefonen till datorn. Detta 
kommer också att avbryta originalparningar. Om du vill 
ge fler medlemmar tillgång till avfuktaren genom appen 
måste du lägga till personerna under "Home 
Management" på din användarprofil. 

7. Håll ner WiFi-knappen på avfuktaren i 5 
sekunder för att aktivera WiFi-anslutning. 
Siffrorna kommer först att visa "EZ" och 
blinka snabbt. Från appens startsida (Tuya / Smart Life) 
trycker du på "Lägg till enhet" eller trycker på + uppe till 
höger. 

8. Välj "Avfuktare (wifi) från enhetsmenyn. Efter att ha 
kontrollerat att telefonen är i EZ-läge, följ instruktionerna i appen för att slutföra 
ihopparningen  

 
  



▶ HUR STYR MAN AVFUKTAREN ÖVER WIFI 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fläkthastighet 

 

Tidsplanering 

 

Fuktighet 

 

Timer 

 

°C, °F, RH% 

 
 
  

Omgivningstemperatur 
 
 
 
Omgivningsfuktighet 

AV/PÅ 



▶ FELSÖKNING 
 

Problem Mulig årsak Løsning 
Minskad prestanda. 
 

För hög 
luftfuktighetsinställning. 

Justera 
fuktighetsinställningen till 
ett lägre värde. 

Luftfiltret är igensatt. Rengör eller byt ut 
luftfiltren. 

Installationen är felaktig. Säkerställ god 
luftcirkulation i hela 
rummet och stäng all 
tillförsel till utomhusluft 
(luftluckor, luftspalt, 
ventiler etc.). 
 

Avfuktaren avfuktar inte 
och "Auto Pause" 
blinkar. 

Avfuktaren slutar avfukta 
när luftfuktigheten når 
inställningen. Enheten 
kommer med jämna 
mellanrum att köra några 
minuters fläktcirkulation för 
att bekräfta luftfuktigheten 
i rummet. 

Detta är helt normalt. 
Enheten startar 
avfuktningen när 
luftfuktigheten är 5% 
högre än inställningen på 
avfuktaren. 

Avfuktaren stannar och 
visar en farosymbol 
och/eller ett 
felmeddelande 
Säkerhetsskydd för 
intern överhettning. 
 

E1 eller E2: 
Omgivningstemperaturen 
ligger utanför avfuktarens 
arbetsområde. 
 

Avfuktaren startar 
avfuktningen när 
temperaturen är under 
40 °C eller över -15 °C. 

E5 eller E8: Säkerhetsskydd 
mot intern överhettning. 

Koppla ur avfuktaren; 
Kontrollera om 
luftintaget, filtret eller 
luftutloppet är täckt. Ta 
bort alla hinder och vänta 
minst 30 minuter innan 
du startar om avfuktaren. 
 

Annat E-felmeddelande: 
Internt sensorfel. 

Kontakta din 
återförsäljare om 
problemet kvarstår. 

 
Kontakta din återförsäljare om problemet kvarstår. Ta inte isär eller reparera 
avfuktaren själv. 



▶ TEKNISK DATA 
 

 
 
 
 
 

Spänning 220 - 240V~, 50Hz 
Energiförbrukning 850W / 590W / 320W 
Kapacitet (20 °C, 60% RH) 19 L/dag (17 L/dag med HEPA-filter) 
Använding Kontrollpanel + WiFi 
Luftfilter Tvättbart förfilter + HEPA-filter 
Arbetstemperatur -15 °C ∼ 40 °C 
Luftflöde torr luft 200 m3/timme (150 m3/timme med 

HEPA-filter) 
Luftflöde fuktig luft 30 m3/timme 
Slangdimension fuktig luft Ø100 mm 
Slangdimension torr luft Ø125 mm 
Slangdimension inloppsluft Ø125 mm 
IP-klass IPX2 
Nettovikt 13 kg 
Bruttovikt 14,5 kg 
Produktmål B312 x L463 x H318 mm 
Förpackningsmått B375 x L654 x H400 mm 

 



DANSK 
 
▶ EGENSKABER 
1. Kraftig affugter med tørrerotor, WiFi og bærehåndtag. 
2. Fugten blæses ud af rummet som fugtig luft, ingen vandbeholder må tømmes. 
3. Bredt driftsområde fra -15 °C til 40 °C. 
4. Robust design til barske forhold og lang levetid. 
5. Håndtaget kan skilles ad til fast montering. 
6. Vaskbart antibakterielt forfilter og HEPA-filter medfølger. 
7. Fjernbetjening og fuld kontrol fra mobil eller tablet 

 
 
▶ MONTAGE 
Brug de 4 hjørnehuller til at fastgøre enheden til loftet, væggen eller et skråplan. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
  

  

Håndtaget kan tages af for 
permanent montering. Skru 
skruerne tilbage for at 
forhindre luftlækage. 

BEMÆRK! Slangen til fugtig 
luft skal have et fald i tilfælde 

af at vandet kondenserer. 
Hvis det kondenserede vand 

løber ind i affugteren, vil dette 
beskadige produktet. 



▶ HUSK! 

• Rørlængder bør være så korte som muligt for at minimere tryktab og for at 
reducere risikoen for kondens. 

• Alle forbindelser skal være lufttætte for at sikre fuld ydelse. 

• Luftrørene skal isoleres, når der er store temperaturforskelle. 

• Luftindtaget skal placeres således, at opsamling af støv, regn og sne eller 
forurenende stoffer såsom motorudstødning, damp og skadelige dampe undgås. 

• Luftfiltrene skal bruges for at forhindre urenheder i at trænge ind i affugteren. 

• Regelmæssig rengøring af forfilteret og udskiftning af HEPA-filteret er nødvendigt 
for optimal ydeevne. 

 

 
 
▶ VEDLIGEHOLDELSE 
 
Denne affugter er designet til kontinuerlig brug over en længere periode med minimal 
overvågning. Under normale driftsforhold er vedligeholdelseskravene minimale. 
Serviceintervallet afhænger hovedsageligt af driftsforholdene og arbejdsmiljøet. 
 
 

Luftfilter Vedligeholdelse 
Forfilter Rengøres hver 2. måned eller efter 

behov. 
HEPA-filter Udskiftes efter 6 måneders brug eller 

efter behov. 
 

 

  

Plastikken omkring HEPA-filtret skal fjernes, før luftaffugteren tages i brug. 

Et tilstoppet HEPA-filter reducerer affugterens kapacitet og kan medføre 
overophedning. Dette dækkes ikke af produktgarantien. 



▶ KONTROLPANEL 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Blæserhastighed 
Vælg mellem "Auto", 
"Lav", "Medium" og 
"Høj" blæserhastighed. 
 
Auto: Affugteren kører 
blæserhastighed "Høj", når 
RH > 10% over indstilling, 
"Medium" når RH > 8~6% 
over indstilling og “Lav”, når 
RH < 4% over indstilling. 
 
Timer  
Tryk på knappen for at 
indstille timeren til 
ønsket tid. 
 
Innstilling af 
blæserhastighed: 
 

 
 
 

WiFi-forbindelse 
Tryk på knappen i 5 
sekunder for at starte 
WiFi-forbindelse. Brug 
appen "Smart Life" 
eller "Tuya" fra App 
Store eller Google Play. 
 

Displayindstilling 
Vis temperatur (°C eller °F) 
eller fugtighed (RH). 
 

 Vises når timeren er 
aktiveret. 
 
Fejlmeddelelse 
 
WiFi-symbolet lyser, når WiFi 
er tilsluttet, og blinker, når det 
er parret. 
 
Kontinuerlig drift (CO) 
aktiveret. 
 
Affugteren har opnået den 
ønskede luftfugtighed, og 
ventilatoren vil arbejde med 
jævne mellemrum for at måle 
luftfugtigheden. 
Når luftfugtigheden stiger 
med 5 % fra den ønskede 
værdi, starter affugtningen 
igen. 
 

SLUK/TÆND 
Tryk på knappen for at 
tænde eller slukke for 
affugteren. Når affugteren 
er tændt, fungerer den med 
den forrige indstilling. 
I tilfælde af strømafbrydelse 
beholder affugteren den 
sidste indstilling, når 
strømmen kommer tilbage. 
 
Luftfugtighed 
Tryk på knappen for at 
ændre 
fugtighedsindstillingen. 
Sekvens: 30, 35, 40, 45, 50, 
55, 60, 65, 70, 75, 80%, CO 
(kontinuerlig). 

Displayindstilling 
Indstilling af temperatur eller fugtighed: 
 

     
 

 



▶ FORBINDELSE TIL WIFI 
 
Forberedelse 
1. Tilslut affugteren til strøm. 
2. Sørg for, at din telefon er forbundet til 2,4 Ghz Wi-Fi. Din mobiltelefon og 

smartenhed skal være inden for et godt signalstyrkeområde fra WiFi-routeren 
 
 
Download appen 
3. Download appen ved at søge på "Tuya Smart" eller "Smart Life" på App Store 

(Apple) eller Google Play (Android) til mobilen og installer den. 
4. Åbn appen, tilmeld dig eller log ind på din konto.  
 
 
Tilslut affugteren til WiFi 
5. Start affugteren med "OFF/ON"-knappen. Hvis en anden 

smartenhed tidligere har været tilsluttet affugteren, vil 
affugteren automatisk søge efter denne enhed. 

6. Start en ny parring af telefonen til affugteren. Dette vil 
også annullere originale parringer. Hvis du vil give flere 
medlemmer adgang til affugteren gennem appen, skal 
du tilføje personerne under "Hjemstyring" på din 
brugerprofil. 

7. Hold WiFi-knappen på affugteren nede i 5 
sekunder for at aktivere WiFi-forbindelse. 
Cifrene vil først vise "EZ" og blinke hurtigt. 
Fra appens startside (Tuya / Smart Life) skal du trykke på 
"Tilføj enhed" eller trykke på + øverst til højre. 

8. Vælg din "Affugter (wifi) fra enhedsmenuen. Efter at 
have kontrolleret, at telefonen er i EZ-tilstand, skal du 
følge instruktionerne i appen for at fuldføre parringen. 

 
 
 
  



▶ SÅDAN STYRER DU AFFUGTEREN OVER WIFI 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Blæser-
hastighed 

 

Tidsstyring 

 

Fugtighed 

 

Timer 

 

°C, °F, RH% 

 

 
  

Omgivelsestemperatur 
 
 
 
Omgivende 
luftfugtighed 

SLUK/TÆND 



▶ FEJLFINDING 
 

Problem Mulig årsag Løsning 
Reduceret ydeevne. 
 

For høj 
luftfugtighedsindstilling. 

Juster fugtindstillingen til 
en lavere værdi. 

Luftfilteret er tilstoppet. Rengør eller udskift 
luftfiltrene. 

Installationen er forkert. Sørg for god 
luftcirkulation i hele 
rummet, og luk al tilførsel 
til udeluft (luftluger, 
luftspalter, ventiler osv.). 
 

Affugteren affugter 
ikke, og "Auto Pause" 
blinker. 

Affugteren stopper med at 
affugte, når luftfugtigheden 
når indstillingen. Enheden 
vil periodisk køre et par 
minutters blæsercirkulation 
for at bekræfte 
luftfugtigheden i rummet. 
 

Dette er helt normalt. 
Affugteren starter 
affugtningen, når 
luftfugtigheden er 5% 
højere end indstillingen 
på affugteren. 

Affugteren stopper og 
viser et faresymbol 
og/eller en 
fejlmeddelelse. 
 
 

E1 eller E2: 
Omgivelsestemperaturen er 
uden for affugterens 
arbejdsområde. 
 

Affugteren starter 
affugtningen, når 
temperaturen er under 
40 °C eller over -15 °C. 

E5 eller E8: 
Sikkerhedsbeskyttelse mod 
intern overophedning. 

Tag stikket ud; Tjek om 
luftindtaget, filteret eller 
luftudtaget er dækket 
Fjern eventuelle 
forhindringer og vent 
mindst 30 minutter, før 
du genstarter affugteren. 
 

Anden E-fejlmeddelelse: 
Intern sensorfejl. 

Kontakt din forhandler, 
hvis problemet 
fortsætter. 

 
Kontakt din forhandler, hvis problemet fortsætter. Du må ikke selv adskille eller 
reparere affugteren.  



▶ TEKNISK DATA 
 

 
 
 
 
 

Spænding 220 - 240V~, 50Hz 
Strømforbrug 850W / 590W / 320W 
Kapacitet (20 °C, 60% RH) 19 l/dag (17 l/dag med HEPA-filter) 
Betjening Kontrolpanel + WiFi 
Luftfilter Vaskbart forfilter + HEPA-filter 
Arbejdstemperatur -15°C ∼ 40°C 
Luftstrøm tør luft 200 m3/time (150 m3/time med HEPA-

filter) 
Luftstrøm fugtig luft 30 m3/time 
Slangedimension fugtig luft Ø100 mm 
Slangedimension tør luft Ø125 mm 
Slangedimension indsugningsluft Ø125 mm 
IP-karakter IPX2 
Nettovægt 13 kg 
Bruttovægt 14,5 kg 
Produktmål B312 x L463 x H318 mm 
Emballagemål B375 x L654 x H400 mm 

 



 SUOMALAINEN 
 
▶ OMINAISUUDET 
1. Tehokas ilmankuivain, jossa kuivausroottori, WiFi ja kantokahva. 
2. Kosteus puhalletaan ulos huoneesta kosteana ilmana, vesisäiliötä ei saa tyhjentää. 
3. Laaja käyttöalue -15 °C - 40 °C. 
4. Vankka rakenne vaativiin olosuhteisiin ja pitkä käyttöikä. 
5. Kahva voidaan purkaa kiinteää asennusta varten. 
6. Mukana pestävä antibakteerinen esisuodatin ja HEPA-suodatin. 
7. Kaukosäädin ja täysi ohjaus matkapuhelimesta tai tabletista. 
 
 
▶ KOKOONPANO 
Käytä neljää kulmareikää kiinnittääksesi yksikön kattoon, seinään tai kaltevaan tasoon. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

  

Kahva voidaan irrottaa 
pysyvää asennusta varten. 
Kierrä ruuvit takaisin 
estääksesi ilmavuotoja. 

HUOMAUTUS! Kostean ilman 
letkussa on oltava pisara siltä 

varalta, että vesi tiivistyy. 
Jos kondensoitunut vesi valuu 

koneeseen, se vahingoittaa 
tuotetta. 



▶ MUISTAA! 

• Putkien pituuksien tulee olla mahdollisimman lyhyitä painehäviön minimoimiseksi 
ja kondensaatioriskin vähentämiseksi. 

• Kaikkien liitäntöjen on oltava ilmatiiviitä täyden suorituskyvyn varmistamiseksi. 

• Ilmaputket on eristettävä, kun lämpötilaerot ovat suuria. 

• Ilmanottoaukko tulee sijoittaa siten, että pölyn, sateen ja lumen tai 
epäpuhtauksien, kuten moottorin pakokaasujen, höyryn ja haitallisten höyryjen 
kerääntyminen vältetään. 

• Ilmansuodattimia tulee käyttää estämään epäpuhtauksien pääsy koneeseen. 

• Esisuodattimen säännöllinen puhdistus ja HEPA-suodattimen vaihto on 
välttämätöntä optimaalisen suorituskyvyn saavuttamiseksi. 

 

 
 
▶ HUOLTO 
 
Tämä kosteudenpoistaja on suunniteltu jatkuvaan käyttöön pitkän ajan kuluessa 
minimaalisella valvonnalla. Normaaleissa käyttöolosuhteissa huoltotarve on vähäinen. 
Huoltoväli riippuu pääasiassa käyttöolosuhteista ja työympäristöstä. 
 
 

Ilmansuodatin Huolto 
Esisuodatin Siivotaan 2 kuukauden välein tai 

tarpeen mukaan. 
HEPA-suodatin Vaihdettu 6 kuukauden käytön jälkeen 

tai tarpeen mukaan. 
 
 

 
  

HEPA-suodattimen ympärillä oleva muovi on poistettava ennen kuin 
ilmankuivain otetaan käyttöön. 

Tukkeutunut HEPA-suodatin heikentää ilmankuivaimen tehoa ja voi 
aiheuttaa ylikuumenemisen. Tämä ei kuulu tuotteen takuuseen. 



▶ OHJAUSPANEELI 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Tuulettimen nopeus 
Valitse "Auto", 
"Matala", "Keskitaso" ja 
"Korkea" tuulettimen nopeus. 
 
Automaattinen: Kone käyttää 
tuulettimen nopeutta 
“Korkea”, kun RH > 10% 
asetuksen yläpuolella, 
“Keskitaso”, kun RH > 8-6% 
asetuksen yläpuolella ja 
“Matala”, kun RH < 4% 
asetuksen yläpuolella.. 
 
Tuntia  
Paina painiketta 
aseta ajastin asentoon 
haluttu aika. 
 
Tuulettimen nopeuden 
asetus: 

 
 
 

WiFi-yhteys 
Käynnistä WiFi-yhteys 
painamalla painiketta 5 
sekunnin ajan. Käytä 
"Smart Life"- tai "Tuya" 
-sovellusta App 
Storesta tai Google 
Playsta. 

Näyttöasetus 
Näytön lämpötila (°C tai °F) tai 
kosteus (RH). 
 

 Näkyy, kun ajastin on 
aktivoitu 
 
Virheviesti 
 
WiFi-symboli syttyy, kun WiFi 
on yhdistetty, ja vilkkuu, kun 
pariliitos on muodostettu. 
 
Jatkuva toiminta (CO) 
käytössä. 
 
Kone on saavuttanut halutun 
kosteuden ja tuuletin toimii 
säännöllisesti mittaamaan 
kosteutta. 
Kun kosteus nousee 5% 
halutusta arvosta, 
kosteudenpoisto alkaa 
uudelleen. 
 

POIS/PÄÄLLE 
Paina painiketta 
kytkeäksesi 
ilmankuivaimen päälle tai 
pois päältä. Kun kone 
käynnistetään, se toimii 
edellisellä asetuksella. 
Sähkökatkon sattuessa 
ilmankuivain säilyttää 
viimeisimmän asetuksen, 
kun virta tulee takaisin. 
 
Ilman kosteus 
Paina painiketta 
muuttaaksesi 
kosteusasetusta. 
Sekvenssi: 30, 35, 40, 45, 
50, 55, 60, 65, 70, 75, 80%, 
CO (jatkuva). 

Näyttöasetus 
Lämpötilan tai kosteuden asetus: 
 

     
 

 



▶ WIFI-YHTEYS 
 
Valmistautuminen 
1. Liitä ilmankuivain virtalähteeseen. 
2. Varmista, että puhelimesi on yhdistetty 2,4 GHz Wi-Fi-verkkoon. Matkapuhelimesi 

ja älylaitteesi on oltava hyvällä signaalinvoimakkuusalueella WiFi-reitittimeen 
nähden. 

 
 
Lataa sovellus 
3. Lataa sovellus hakemalla "Tuya Smart" tai "Smart Life" App Storesta (Apple) tai 

Google Playsta (Android) mobiililaitteille ja asenna se. 
4. Avaa sovellus, rekisteröidy tai kirjaudu sisään tilillesi.  
 
 
Yhdistä kone WiFi-verkkoon 
5. Käynnistä ilmankuivain "OFF/ON"-painikkeella. Jos 

laitteeseen on aiemmin liitetty toinen älylaite, laite etsii 
automaattisesti tämän laitteen. 

6. Aloita puhelimen ja tietokoneen uusi pariliitos. Tämä 
myös peruuttaa alkuperäiset pariliitokset. Jos haluat 
antaa useammalle jäsenelle pääsyn koneeseen 
sovelluksen kautta, sinun on lisättävä henkilöt 
käyttäjäprofiilisi "Kodinhallinta" -kohtaan. 

7. Aktivoi WiFi-yhteys pitämällä laitteen 
WiFi-painiketta painettuna 5 sekunnin 
ajan. Numerot näyttävät ensin "EZ" ja 
vilkkuvat nopeasti. Napauta sovelluksen kotisivulla "Lisää 
laite" tai napauta + oikeassa yläkulmassa (Tuya / Smart 
Life). 

8. Valitse laitevalikosta kosteudenpoistaja (wifi). Kun olet 
tarkistanut, että puhelin on EZ-tilassa, suorita pariliitos loppuun sovelluksen 
ohjeiden mukaan. 

 
  



▶ KONEEN OHJAAMINEN WIFI:N kautta 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tuulettimen 
nopeus 

 

Ajanhallinta 

 

Kosteus 

 

Tuntia 

 

°C, °F, RH% 

 

 
  

Ympäristön lämpötila 
 
 
 
Ympäristön kosteus 

POIS/PÄÄLLE 



▶ ONGELMIEN KARTTOITTAMINEN 
 

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu 
Vähentynyt 
suorituskyky 
 

Liian korkea kosteusasetus. Säädä kosteusasetus 
pienemmäksi. 

Ilmansuodatin on tukossa. Puhdista tai vaihda 
ilmansuodattimet. 

Asennus on virheellinen Varmista hyvä 
ilmankierto koko 
huoneessa ja sulje kaikki 
ulkoilman syöttö 
(ilmaluukut, ilmaraot, 
venttiilit jne.). 
 

Kone ei kuivaa 
kosteutta ja "Auto 
Pause" vilkkuu. 

Laite lopettaa 
kosteudenpoiston, kun 
kosteus saavuttaa 
asetuksen. Yksikkö pyörittää 
ajoittain muutaman 
minuutin tuulettimen 
varmistaakseen huoneen 
kosteuden. 
 

Tämä on täysin 
normaalia. Laite aloittaa 
kosteudenpoiston, kun 
kosteus on 5% korkeampi 
kuin koneen asetus. 

Ilmankuivain pysähtyy 
ja näyttää 
vaarasymbolin ja/tai 
virheilmoituksen. 
 

E1 tai E2: Ympäristön 
lämpötila on koneen 
käyttöalueen ulkopuolella. 

Kone aloittaa 
kosteudenpoiston, kun 
lämpötila on alle 40 °C tai 
yli -15 °C. 
 

E5 tai E8: Suojaus sisäiseltä 
ylikuumenemiselta. 

Irrota kone: Tarkista, 
onko ilmanotto, suodatin 
tai ilmanpoistoaukko 
peitetty Poista kaikki 
esteet ja odota vähintään 
30 minuuttia ennen kuin 
käynnistät koneen 
uudelleen. 
 

Muu E-virheilmoitus: 
Sisäinen anturivirhe. 

Ota yhteyttä 
jälleenmyyjään, jos 
ongelma jatkuu. 

 
Jos ongelma jatkuu, ota yhteyttä myyjään. Älä pura tai korjaa konetta itse.  



▶ TEKNISET TIEDOT 
 

 
 
 
 
 

Jännite 220 - 240V, 50Hz 
Tehon kulutus 850W / 590W / 320W 
Kapasiteetti (20 °C, 60% RH) 19 l/vrk (17 l/vrk HEPA-suodattimella) 
Henkilökunta Ohjauspaneeli + WiFi 
Ilmansuodatin Pestävä esisuodatin + HEPA-suodatin 
Työskentelylämpötila -15 °C ∼ 40 °C 
Ilmavirta kuivaa ilmaa 200 m3/tunti (150 m3/tunti HEPA-

suodattimella) 
Ilmavirta kosteaa ilmaa 30 m3/tunti 
Letkun koko kostea ilma Ø100 mm 
Letkun koko kuiva ilma Ø125 mm 
Letkun mitat tuloilma Ø125 mm 
IP-luokka IPX2 
Nettopaino 13 kg 
Bruttopaino 14,5 kg 
Tuotetavoitteet B312 x L463 x H318 mm 
Pakkauksen mitat B375 x L654 x H400 mm 



ENGLISH 
 
▶ FEATURES 
1. Powerful dehumidifier with drying rotor, WiFi, and carrying handle. 
2. Moisture is expelled from the room as humid air, no water tank to empty. 
3. Wide operating range from -15°C to 40°C. 
4. Durable design for tough conditions and long lifespan. 
5. The handle can be removed for fixed installation. 
6. Washable antibacterial pre-filter and HEPA filter included. 
7. Remote control and full operation via mobile or tablet. 

 
▶ INSTALLATION 
Apply the 4 corner holes to fix the unit onto ceiling, wall or an inclined plane. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
  

  

The handle can be removed 
for mounting. Restore the 
screws in position to prevent 
air leaking. 

NOTE! The hose for humid air 
must be angled downward in 

case water condenses. 
If condensate water flows 

back into the dehumidifier, it 
will damage the product. 



▶ IMPORTANT! 

• Pipe lengths should be kept as short as possible to minimize pressure loss and 
reduce the risk of condensation. 

• All connections must be airtight to ensure full performance. 

• Air ducts must be insulated when there are significant temperature differences. 

• The air intake should be positioned to avoid the accumulation of dust, rain, snow, 
or contaminants such as engine exhaust, steam, and harmful fumes. 

• Air filters must be used to prevent impurities from entering the dehumidifier. 

• Regular cleaning of the pre-filter and replacement of the HEPA filter are 
necessary for optimal performance. 

 

 
 

▶ MAINTENANCE 
 
This dehumidifier is designed for continuous use over long periods with minimal 
supervision. Under normal operating conditions, maintenance requirements are 
minimal. The service interval primarily depends on the operating conditions and the 
working environment. 
 
 

Air Filter Maintenance 
Pre-filter Clean every 2 months or as needed. 
HEPA Filter Replace after 6 months of use or as 

needed. 
 

  

The plastic around the HEPA filter must be removed before using the 
dehumidifier. 

A clogged HEPA filter will reduce the dehumidifier's capacity and may cause 
it to overheat. This is not covered by the product warranty. 



▶ CONTROL PANEL 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fan Speed   
Choose between “Auto,” 
“Low,” “Medium,” and 
“High” fan speeds.   
 
Auto: The dehumidifier runs 
at “High” fan speed when 
RH > 10% above the set 
level, “Medium” when 
RH > 8–6% above the set 
level, and “Low” when 
RH < 4% above the set level.   
 
Timer  
Press the button to set the 
timer to the desired time.   
 
Fan speed setting:   
 

 
 

WiFi Connection   
Press the button for 5 
seconds to start WiFi 
connection. Use the 
“Smart Life” or “Tuya” 
app from the App Store 
or Google Play.   

Display Settings 
Show temperature (°C or °F) 
or humidity (RH).  
 

 The display is active when 
the timer is enabled. 
 
Error 
 
The WiFi symbol stays lit when 
WiFi is connected and blinks 
during pairing. 
 
Continuous Operation (CO) is 
active. 
 
The dehumidifier has reached 
the desired humidity level, and 
the fan will operate 
periodically to measure 
humidity. 
When the humidity increases 
by 5% above the set value, 
dehumidification will resume. 
 

ON/OFF 
Press the button to turn 
the dehumidifier on or 
off. When turned on, it 
will operate with the 
previous settings. 
In the event of a power 
outage, the dehumidifier 
will retain the last 
settings when power is 
restored. 
 
Humidity (% RH) 
Press the button to 
adjust the humidity 
setting. 
Sequence: 30, 35, 40, 45, 
50, 55, 60, 65, 70, 75, 
80%, CO (Continuous). 

Display Setting   
Temperature or Humidity Setting: 
 

     
 

 



▶ WIFI PAIRING 
 
Preparing 
1. Connect the dehumidifier to the power supply. 
2. Ensure your phone is connected to a 2.4 GHz Wi-Fi network. Both your mobile 

phone and smart device must be within a good signal range of the Wi-Fi router. 
 
 
Download the app 
3. Download the app by searching for “Tuya Smart” or “Smart Life” on the App Store 

(Apple) or Google Play (Android) for mobile, and install it. 
4. Open the app and sign up or log into your account. 
 
 
Connect the dehumidifier to WiFi 
5. Start the dehumidifier using the "ON/OFF" button. If 

another smart device has previously been connected to 
the dehumidifier, it will automatically search for that 
device.  

6. Start a new pairing process to connect your phone to the 
dehumidifier. This will cancel previous pairings. You can 
share access with multiple people under “Home 
Management” in your user profile. 

7. Press and hold the WiFi button on the 
dehumidifier for 5 seconds to activate WiFi 
connection. The digits will first display "EZ" 
and blink rapidly. From the app's home page (Tuya / 
Smart Life), press "Add Device" or click the + icon at the 
top right. 

8. Select “Dehumidifier (WiFi)” from the device menu. After 
confirming that your phone is in EZ mode, follow the instructions in the app to 
complete the pairing process.  

  
 
  



▶ HOW TO CONTROL THE DEHUMIDIFIER OVER WIFI 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fan Speed 

 

Scheduling 

 

Humidity 

 

Timer 

 

°C, °F, RH% 

 
 
  

Ambient Temperature 
 
 
 
Ambient Humidity 

ON/OFF 



▶ TROUBLESHOOTING 
 

Problem Possible Cause Solution 
Reduced Performance Humidity setting is too 

high. 
Adjust the humidity 
setting to a lower value. 

The air filters are clogged. Clean or replace the air 
filters. 

Incorrect installation. Ensure proper air 
circulation throughout 
the room and close all 
outdoor air inlets (vents, 
gaps, etc.). 

The dehumidifier does 
not dehumidify and "Auto 
Pause" blinks. 

The dehumidifier stops 
dehumidifying when the 
humidity reaches the set 
level. It will periodically 
run the fan for a few 
minutes to confirm the 
room’s humidity. 
 

This is normal. The 
dehumidifier will resume 
dehumidification when 
the humidity is 5% above 
the set value. 

The dehumidifier stops 
and shows a warning 
symbol and/or error 
message. 
 
 
 

E1 or E2: Ambient 
temperature is outside 
the dehumidifier's 
operating range. 

The dehumidifier will 
resume operation when 
the temperature is below 
40°C or above -15°C. 

E5 or E8: Internal 
overheating protection. 

Disconnect the 
dehumidifier. 
Check that the air intake, 
filters, and air outlet are 
not blocked. Clean any 
obstructions or replace 
the HEPA filter. 
Wait at least 30 minutes 
before restarting the 
dehumidifier. 

Other E-error messages: 
Internal sensor failure. 

Contact the dealer if the 
problem persists. 

 
If the problem persists, contact your dealer. Do not disassemble or repair the 
dehumidifier yourself. 



▶ TECHNICAL DATA 
 

 
 
 
 
 

Voltage 220 - 240V~, 50Hz 
Power Consumption 850W / 590W / 320W 
Capacity (20 °C, 60% RH) 19 L/day (17 L/day with HEPA filter) 
Operation Control Panel + WiFi 
Air Filter Washable pre-filter + HEPA filter 
Operating Temperature -15 °C ∼ 40 °C 
Airflow Dry Air 200 m3/hour (150 m3/hour with HEPA 

filter) 
Airflow Humid Air 30 m3/hour 
Hose Dimension Humid Air Ø100 mm 
Hose Dimension Dry Air Ø125 mm 
Hose Dimension Intake Air Ø125 mm 
IP Rating IPX2 
Net Weight 13 kg 
Gross Weight 14,5 kg 
Product Dimensions W312 x L463 x H318 mm 
Packaging Dimensions W375 x L654 x H400 mm 

 



FRANÇAIS 
 
▶ CHARACTÉRISTIQUES 
1. Déshumidificateur puissant avec rotor de séchage, WiFi et poignée de transport. 
2. Technologie hautement efficace, qui retire l’excès d’humidité contenu dans l’air. 
3. Efficace entre -15 °C et 40 °C. 
4. Conçu pour être utilisé n’importe où. L’appareil fonctionne même quand celui-ci 

est monté à l’envers. 
5. Facile à déplacer grâce à sa poignée intégrée. 
6. Préfiltre antibactériens lavables, filtre HEPA inclu. 
7. Controlâble à distance grâce au WiFi via mobile ou tablette. 

 
▶ INSTALLATION 
Appliquer les 4 trous d'angle pour fixer l'unité au plafond, au mur ou sur un plan 
incliné. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
  

  

La anse peut être enlevée. 
Veuillez remettre les vis en 
place pour éviter les fuites 
d'air. 

Lors de l'évacuation de l'air 
humide, veillez à ce qu'il soit 

dirigé vers le bas afin d'éviter 
le retour de la condensation. 



▶ NOTE! 

• La longueur du conduit doit être aussi courte que possible pour minimiser la 
perte de pression statique. 

• Tous les raccordements des conduits doivent être étanches à l'air et à la vapeur 
pour garantir des performances optimales. 

• Les conduits doivent être isolés en cas de risque de gel. 

• L'ouverture du conduit d'admission doit être placée de manière à éviter 
l'accumulation de poussière et de débris, de pluie et de neige ou de contaminants 
tels que les gaz d'échappement du moteur, la vapeur et les vapeurs nocives. 

• Le conduit d'air humide doit résister à la corrosion et à une température de 70 °C. 

• Le filtre à air doit être utilisé pour éviter la contamination des composants situé à 
l’intérieur de l’appareil. L’entretien et le changement du filtre doit être 
périodique 

 

 
 

▶ SERVICE ET MAINTENANCE 
 
Ce déshumidificateur est conçu pour un fonctionnement continu sur de longues 
périodes avec un minimum de supervision. Dans des conditions normales d'utilisation, 
les besoins en entretien sont minimes. L'intervalle de service dépend principalement 
des conditions de fonctionnement et de l'environnement de travail. 
 
 

Filtre à air Service 
Préfiltre Le nettoyer ou laver tous les 2 mois 

pour éviter l’incrustation des 
poussières. Changer si le pré filtre est 
endommagé 

Filtre HEPA A remplacer tous les 6 mois si l’air est 
pollué. 

 

  

Le plastique autour du filtre HEPA doit être retiré avant d'utiliser le 
déshumidificateur. 

Un filtre HEPA obstrué réduit la capacité du déshumidificateur et peut 
entraîner une surchauffe. Ceci n'est pas couvert par la garantie du produit. 



▶ PANNEAU DE CONTRÔLE 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mode ventilateur 
Low: Vitesse et chauffe 
faible. 
Medium: Vitesse et chauffe 
Moyen. 
High: Vitesse et chauffe fort 
Auto: Fonctionne en mode 
élevé lorsque l'humidité 
ambiante est supérieure de 
plus de 10 % au réglage, en 
mode moyen lorsqu'elle est 
supérieure de 8 à 6 % et en 
mode faible lorsqu'elle est 
moins de 4 % 
 
Minuterie  
Appuyez pour régler le 
timer. 
 
Affichage ventilateur: 
 

 
 

Appairage WiFi 
Appuyez 5 secondes 
pour lancer ou 
modifier le couplage 
Wi-Fi / APP 
(voir p.7). 

Sélection de l'affichage 
multiéléments 
Affichez la température (°C ou 
°F) ou l'humidité (HR).  
 

 S'affiche lorsque la 
minuterie est activée. 
 
Indique une anomalie, 
voir page 9 
 
Connection WiFi, si le voyant 
clignote, ça indique 
l’appairage 
 
Indique la déshumidification 
en continue. 
 
La machine a atteint le taux 
d'humidité souhaité, et le 
ventilateur fonctionnera 
périodiquement pour mesurer 
l'humidité.   
Lorsque l'humidité augmente 
de 5 % par rapport à la valeur 
définie, la déshumidification 
redémarre. 
 

ON/OFF 
Pour allumer et éteindre 
Lorsque l'appareil est mis en 
marche, il fonctionne avec les 
réglages précédents, à 
l'exception du réglage de la 
minuterie. 
Note: Si le déshumidificateur 
est allumé, 
il se remettra à fonctionner 
après une 
coupure de coura. 
 
Hygrostat 
Choisissez le taux d’humidité 
souhaité 30, 35, 40, 45, 50, 
55, 60, 65, 70, 75, 80%, CO 
(continu). 

Affichage multi élément 
Réglage de la température ou de 
l'humidité: 
 

     
 

 



▶ DÉMARRAGE DU WIFI 
 
Préparation 
1. Connectez le déshumidificateur à l'alimentation électrique. 
2. Assurez-vous que votre téléphone est connecté à votre Wi-Fi 2.4G. Votre 

téléphone portable et votre smartphone doivent se trouver à portée de signal de 
votre routeur Wi-Fi. 

 
 
Démarrage de l'application 
3. Téléchargez l’application “Tuya Smart” ou “Smart Life”. 
4. Ouvrez l’application et créez un compte ou connectez-vous.  
 
 
Appairage WiFi 
5. Allumez le déshumidificateur. Si l’appareil a déjà été appairé, alors celui-ci sera 

automatiquement reconnecté lors de son allumage. Un voyant lumineux 
apparaîtra.  

6. Dans le cas contraire, vous pouvez appairer votre 
appareil avec le wifi. (Si plusieurs personnes souhaitent 
se connecter, il faut alors créer des membres de la 
même famille via le module Family Management). 

7. Appuyez sur le bouton Wi-Fi pendant 5 
secondes pour le mode veille. Le panneau 
de contrôle indiquera “EZ”et rapidement. 
Via l’application Home Page (Tuya / Smart Life), appuyez 
sur “Add Device” ou appuyez sur + en haut à droite de 
l’écran. 

8. Sélectionnez votre appareil via le menu déroulant. Après 
avoir vérifié que votre téléphone soit sur le mode EZ, 
suivez les instructions pour finir l’appairage.  

 
  
 
  



▶ CONTRÔLE WIFI 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vitesse 

 

Programmation 

 

Hygrostat 

 

Minuterie 

 

°C, °F, RH% 

 
 
  

Thermomètre 
 
 
Taux d’humidité 

ON/OFF 



▶ FAQ 
 

Problème Raison Solution 
Le déshumidificateur 
semble moins 
performant 

Le taux d’humidité est 
trop élevé. 

Régler avec un taux 
d'humidité plus 
faible. 

Quelque chose bloque le 
filtre. 

Nettoyer ou remplacer le 
filtre. 

L'installation est 
incorrecte. 

Assurez-vous d'une 
bonne circulation de l'air 
dans toute la pièce et 
fermez toute entrée d'air 
extérieur (bouches 
d'aération, interstices, 
ventilations, etc.). 

L’appareil ne 
déshumidifie pas et 
le voyant “Auto 
Pause” apparaît. 

L'appareil s’arrête lorsque 
le taux d’humidité 
souhaité est atteint. 
Le ventilateur tourne de 
temps en temps pour 
vérifier le taux d’humidité 
ambiant. 
 

C’est normal. L’appareil 
redémarre lorsque le taux 
d’humidité remonte. 

Le déshumidificateur 
s’arrête et le voyant 
apparaît avec la lettre. 
 
 

 

E1 ou E2: La température 
ambiante est supérieur 
ou inférieur à la capacité 
de l’appareil. 

C’est normal. L’appareil 
refonctionnera 
correctement quand les 
températures seront 
entre -15° et 40°. 

E5 ou E8: 
Anti-surchauffe. 

Débranchez l’appareil. 
Vérifiez que l’entrée, la 
sortie ou le filtre ne soit 
pas obstrué. Attendez 30 
minutes avant de 
relancer l’appareil. 

Autre code E: 
Défaillance du capteur 

Contactez le SAV si le 
problème persiste. 

 
Si le problème persiste, appelez le service après-vente. Ne pas démonter ou réparer 
soi-même. 



▶ SPÉCIFICITÉS 
 

 
 
 
 
 

Tension/Fréquence 220 - 240V~, 50Hz 
Consommation électrique (H) 850W / 590W / 320W 
Capacité (20 °C, 60% RH) 19L/j; 17L/j avec filtre HEPA 
Contrôles Télécommande + WiFi 
Filtres Préfiltre antibactérien lavable et filtre 

HEPA anti-odeur 
Plage de fonctionnement -15 °C ∼ 40 °C 
Flux d’air sec 200 m3/heure ou 150 m3/heure avec 

filtre HEPA 
Flux d'air humide 30 m3/heure 
Gaine, air humide Ø100 mm 
Gaine, air sec Ø125 mm 
Gaine, entrée d’air Ø125 mm 
Indice de protection IPX2 
Poids net 13 kg 
Poids brut 14,5 kg 
Dimension du produit P312 x L463 x H318 mm 
Dimension avec emballage P375 x L654 x H400 mm 
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